
SILHOUETTE HOLSTERS - SILHOUETTE S&W K FRAME 19 4"
-TAN-RIGHT HAND

Compact, concealable, secure and versatile, the open-muzzle design of the
Silhouette™ makes it a favorite of gun carriers who own multiple barrel lengths of
the same firearm model. Hand-molded to fit specific handgun frames, the
Silhouette features a reinforced thumb break for security, combat grip
accessibility for speed, double-stitched seams for durability, and covered trigger
guard for safety. The retention strap configuration is specific to individual firearms
types, and varies depending on firearm model. The high riding Silhouette holster
is constructed of premium saddle leather and is made to fit belts up to 1 3/4". Its
unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural curve
of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster.

Attributes

Name: SILHOUETTE S&W K FRAME 19 4" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022032
Mfr. No.: SIL114
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 19 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299121096

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SILHOUETTE HOLSTER
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W K
FRAME 19 4" TANRIGHT HAND

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das SILHOUETTE HOLSTER GALCO INTERNATIONAL. Dieses
Holster wurde entwickelt, um Ihnen Sicherheit, Komfort und Vielseitigkeit beim Tragen Ihrer Waffe zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre spezifische Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie beim Tragen der Waffe darauf, dass der Abzug nicht versehentlich betätigt wird.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Holster nur mit der angegebenen Waffe (Smith &amp; Wesson Modell 19 4").
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen in das Holster entladen ist.
Überprüfen Sie den Daumenriegel, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß funktioniert, bevor Sie das
Holster verwenden.
Achten Sie darauf, dass das Holster richtig am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen zu verhindern.
Vermeiden Sie es, die Waffe zu schnell aus dem Holster zu ziehen, um Unfälle zu vermeiden.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Montage des Holsters:
Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest am Gürtel sitzt und sich nicht bewegen lässt.

Einlegen der Waffe:
Überprüfen Sie, dass die Waffe entladen ist.
Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei der Abzugsbügel abgedeckt bleibt.
Schließen Sie den Daumenriegel, um die Waffe sicher im Holster zu halten.

Tragen des Holsters:
Tragen Sie das Holster an der Hüfte, wobei die natürliche Kurve Ihres Körpers berücksichtigt wird.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht drückt oder unangenehm sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Lederprodukten.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen, um eine
versehentliche Nutzung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Sicherheitsanliegen bezüglich Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen die erforderliche
Unterstützung und Informationen zu bieten.

Bitte beachten Sie, dass Sie unsicheres Verhalten oder Produkte, die nicht den Sicherheitsstandards entsprechen,
den zuständigen Behörden melden sollten. Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf
Rückrufinformationen und Sicherheitsupdates.

Bleiben Sie sicher und genießen Sie die Nutzung Ihres SILHOUETTE HOLSTERS!
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SILHOUETTE HOLSTERS SILHOUETTE S&amp;W K
FRAME 19 4" TAN RIGHT HAND Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Silhouette Holster for your Smith &amp; Wesson K Frame 19 4". This guide provides
important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model.
Always check that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Store the holster in a safe, dry place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

Thumb Break Security: Ensure the thumb break is properly fastened to secure the firearm.
Trigger Guard Coverage: Always ensure the trigger guard is covered when the firearm is holstered to
prevent accidental discharge.
Proper Fit: Ensure the holster fits snugly against your body and that the firearm is properly seated in the
holster.
Belt Compatibility: Use a belt that is compatible with the holster's design, capable of supporting the weight of
the firearm securely.
Avoid Obstructions: Ensure nothing obstructs the holster or firearm when drawing or reholstering.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the holster so that the firearm is easily accessible while maintaining a secure fit.

Holstering the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
With your dominant hand, grasp the firearm and align it with the holster.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it is seated fully and securely.

Drawing the Firearm:

Use your dominant hand to grasp the firearm.
With your thumb, disengage the thumb break while maintaining a firm grip on the firearm.
Pull the firearm smoothly from the holster, ensuring a clear path for withdrawal.

Reholstering the Firearm:

Always ensure the firearm is pointed in a safe direction.
With your nondominant hand, hold the holster open if necessary.
Carefully slide the firearm back into the holster, ensuring it is properly seated.

Disposal Instructions



Dispose of the holster according to local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather material if possible.
Ensure that any disposed items do not pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your Silhouette Holster, please reach out to the
manufacturer directly. They can provide assistance and additional information.

Conclusion
Adhering to these safety guidelines and instructions will help ensure a safe and effective experience with your
Silhouette Holster. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Silhouette Galco International

Introducción
Gracias por elegir la Funda Silhouette Galco International para su Smith &amp; Wesson K Frame 19 de 4". Este
producto ha sido diseñado para ofrecer seguridad y comodidad al portar su arma. Sin embargo, es fundamental
seguir las pautas de seguridad para garantizar su uso correcto y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de arma.
Siempre verifica que la funda esté en buenas condiciones antes de cada uso.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Usa la funda únicamente para el propósito para el que fue diseñada.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste o daños.

Precauciones de Seguridad Específicas para Uso

Uso Correcto: Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Cierre de Pulgar: Utiliza el cierre de pulgar reforzado correctamente para asegurar que el arma esté segura
en la funda.
Agarre de Combate: Practica el acceso al agarre de combate para garantizar una rápida extracción en
situaciones de emergencia.
Ajuste del Cinturón: Asegúrate de que la funda esté bien ajustada al cinturón (hasta 1 3/4") para evitar que
se deslice.
Evita el Calor y la Humedad: Mantén la funda alejada de fuentes de calor y humedad para preservar la
calidad del cuero.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Asegúrate de que el cinturón esté bien ajustado.
Coloca la funda en el lado derecho de la cadera, asegurándote de que esté orientada correctamente
para un acceso fácil.

Inserción del Arma:

Verifica que el arma esté descargada.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que el cañón esté orientado hacia abajo.
Asegúrate de que el cierre de pulgar esté en su lugar y asegurado.

Uso de la Funda:

Practica la extracción del arma de la funda en un entorno seguro y controlado.
Familiarízate con el mecanismo de cierre y asegúrate de que funcione correctamente.

Mantenimiento:

Limpia la funda con un paño suave y seco.
Aplica un acondicionador de cuero de calidad para mantener la flexibilidad del material.

Instrucciones de Desecho
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
No la dejes en lugares donde pueda ser accesible para personas no autorizadas.
Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de productos de cuero.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, consulta con el
proveedor o fabricante.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas directrices, contribuyes a un entorno
más seguro para ti y para quienes te rodean.
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Guide de Sécurité pour l'Étui Silhouette Galco
International

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui Silhouette Galco International pour votre arme de poing. Ce guide de sécurité est conçu
pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de votre étui, conformément aux directives
de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que votre étui est toujours en bon état avant chaque utilisation.
Conservez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Ne laissez jamais une arme chargée dans l'étui sans surveillance.
Vérifiez régulièrement que le mécanisme de rétention fonctionne correctement.
Évitez d'exposer l'étui à des conditions extrêmes (chaleur, humidité, etc.) qui pourraient l'endommager.
En cas de doute sur la sécurité de votre produit, contactez un professionnel pour obtenir des conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement l'étui pour les modèles d'armes spécifiés (Smith &amp; Wesson K Frame 19 4").
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Lorsque vous retirez l'arme de l'étui, faitesle en toute sécurité, en tenant l'arme correctement et en pointant
toujours dans une direction sûre.
Ne tentez pas de modifier l'étui ou son mécanisme de rétention.
Ne portez pas l'étui sans avoir vérifié que l'arme est correctement sécurisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'étui

Choisissez un emplacement sur votre ceinture qui vous permet un accès facile à l'arme.
Enfilez la ceinture à travers les boucles de l'étui.
Ajustez la position de l'étui pour qu'il soit confortable et sécurisé.

Utilisation de l'étui

Pour insérer l'arme, assurezvous qu'elle est déchargée.
Placez l'arme dans l'étui en veillant à ce qu'elle soit bien en place.
Pour retirer l'arme, appuyez sur le cassepouce renforcé pour libérer la rétention et tirez l'arme avec
précaution.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin de l'étui, envisagez de le donner à une organisation de sécurité ou de le
recycler si les matériaux le permettent.
Ne jetez pas l'étui dans les déchets ménagers si celuici est endommagé ou usé ; consultez les
réglementations locales sur l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre étui, veuillez contacter le service client de
Galco International ou consulter leur site web pour plus d'informations.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
étui Silhouette Galco International.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19 4" TANRIGHT HAND. Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro
e corretto del prodotto, rispettando le normative europee sulla sicurezza dei prodotti (EU GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Consultare il portale Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su richiami di prodotti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il prodotto solo con armi compatibili, come specificato nelle istruzioni.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Non esporre il prodotto a fonti di calore eccessivo o umidità.
Indossare l'holster in modo che non ostacoli il movimento o la mobilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posizionare l'holster sulla cintura, assicurandosi che sia allineato con il corpo.
Fissare l'holster in modo che si adatti saldamente alla cintura fino a 1 3/4".
Verificare che l'holster sia ben posizionato e non si muova durante il movimento.

Uso:

Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Inserire l'arma nell'holster, assicurandosi che sia completamente inserita e sicura.
Per rimuovere l'arma, afferrare saldamente l'impugnatura e tirare delicatamente verso l'alto.
Dopo l'uso, rimuovere l'arma dall'holster e conservarla in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Consultare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto dei materiali in pelle e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contattare il punto di contatto
dell'UE per la sicurezza dei prodotti.
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SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19 4" TANRIGHT
HAND Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19 4"
TANRIGHT HAND holsterin käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita
varmistaaksesi, että holsterisi käyttö on turvallista ja tehokasta. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu käytettäväksi aseen kanssa, jonka malli ja koko vastaavat holsterin
spesifikaatioita.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai ei toimi oikein.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin laittamista.
Tarkista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Vältä holsterin säilyttämistä kosteissa tai erittäin kuumissa paikoissa, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.
Käytä holsteria vain oikeakätisille tarkoitetulla tavalla, mikäli se on suunniteltu niin.
Älä koskaan jätä asetta holsteriin ilman valvontaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on tukevasti paikoillaan.
Varmista, että holsterin suuosa on avautuva puoli ylöspäin.
Säädä kiinnitysremmi tarvittaessa, jotta se sopii tiukasti vyöhön.

Käyttö

Aseta ase holsteriin varovasti, varmistaen, että se istuu tiukasti paikallaan.
Tarkista, että holsteri ei estä aseen liipaisinta tai muita tärkeitä komponentteja.
Poista ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että se on tyhjennetty ennen poistamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu holsteri vastuullisesti.
Älä heitä holsteria tavallisiin jätteisiin, vaan käytä paikallisia kierrätys tai vaarallisten jätteiden
hävittämispisteitä.
Varmista, että holsteri on tyhjennetty kaikista aseista tai muista tarvikkeista ennen hävittämistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
valmiina tuotteen malli ja numero, kun otat yhteyttä.

Huomioitavaa



Tämä holsteri on suunniteltu erityisesti Smith &amp; Wesson K Frame 19 4" mallille.
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseen kanssa ennen käyttöä.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden ja niiden kuljettamisen osalta.

Pidä tämä käyttöohje tallessa tulevaa tarvetta varten. turvallinen käyttö on ensisijainen tavoitteemme.


